Spinel

Scan QR for product instructions
and free apps to sync with your toy.

Any Lovense toy connects directly to PC using a
Lovense USB Bluetooth adapter

Lovanse
Clitoral base Thrusting, heating, Thrusting G-Curve
attachment and vibrating attachment
for external dildo attachment for for targeted

— stimulation internal stimulation G-Spot stimulation

Detachable suction cup Detachable Type-C

stand for hands-free use handle for
on any smooth surface hand-held usage

charging cable

Visit lovense.com for a complete user manual.

Remove the silicone protective
ring before putting any
attachment on.

Optional

Insert dildo attachment by

\ >

) A ( matching corresponding

/ notches and rotating
counterclockwise.

: E Optional

Insert G-Curve attachement
by rotating counterclockwise.

Remove the protective film from

the bottom of the suction cup.

®

)

Push the lever down to secure

Align the notches then insert and e
the suction cup.

rotate the base 90°.

Align the pins to the holes, insert Il []
and turn the handle clockwise. Il |

Usage options

Handheld with G-Curve
attachment (with or without
clitoral base attachment).

Handheld with dildo
attachment (with or without
clitoral base attachment).

Adjustable-angle handle &
G-Curve attachment (with
or without clitoral base
attachment).

Adjustable-angle handle &
dildo attachment (with or
without clitoral base
attachment).

Adjustable-angle suction
cup for hands-free use on
smooth surfaces & G-Curve
attachment (with or without
clitoral base attachment).

Adjustable-angle suction
cup for hands-free use on
smooth surfaces & dildo
attachment (with or without
clitoral base attachment).

Usage options

Charging

Once it is fully charged, the solid red light will turn off.

Turning On/Off & changing settings
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Hold for 3s to
heat up the toy
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One tap to start & JUL

LOVENSE for cycle vibrations

Hold for 3s to
turn On/Off

One tap to pause/restart
thrusting/vibration

Cleaning

Remove the attachments to clean them.

IPX6 Water-Resistant
ONLY rinse the main body with the charging lid on.

Make sure the toy fully dries before storing it or inserting attachments/using it again.

Button C: Start and cycle through thrusting (one tap) & hold for 3 seconds to activate turbo mode.
Bot6n C: Iniciar y alternar entre empujes (un toque) y mantener presionado durante 3 segundos para activar el modo turbo.
Botdo C: Iniciar e percorrer os movimentos de impulso (um toque) e manter premido durante 3 segundos para ativar o modo

Bouton C:
Taste C:
KHonka C:

FavC

turbo
Démarrez et parcourez les poussées (une seule pression) et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour activer
le mode turbo.

Starten und den Schubbetrieb (einmaliges Antippen) durchlaufen lassen; halten Sie dann die Taste 3 Sekunden lang
gedriickt, um den Turbomodus zu aktivieren.
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~ Button B: Cycle through vibrations (one tap) & hold for 3 seconds to
heat up the toy.

Bot6n B: Alterna entre las vibraciones (un toque) y mantén presionado
por 3 segundos para calentar el juguete

Button A:
Botén A:

Botdo A:
Bouton A:
Taste A:
KHonka A:
REYA:

pendant 3 secondes pour chauffer le jouet.
Taste B:  Vibrationen durchlaufen (einmal tippen) und 3 Sekunden
gedriickt halten, um das Spielzeug aufzuwérmen
KHonka B: MepexnioueHie Mexay pesmumanm Bubpaun (0aHo Haxatue)
LOVENSE W yAepKuBaliTe B TEYEHUE 3 CEKYHA /IS Harpesa UrpyLIKY.
KRV B NATL—2a DB R (LEHT) &3V TELERE

piib=

Botdo B: Percorra as vibragdes (um toque) e mantenha durante 3
0 segundos para aquecer o brinquedo.
Bouton B: Faire défiler les vibrations (une pression) et maintenir

0n/Off (hold for 3 seconds) & pause/restart thrusting/vibration (one tap).
ido/Apagado (mantén presi por 3 y pausa/reinicia el movimiento de empuje/vibracién

(un toque).

Ligar/Desligar (manter premido durante 3 segundos) e pausar/reiniciar impulso/vibragdo (um toque).

Marche/Arrét (maintenir pendant 3 secondes) et pause/relance du mouvement de va-et-vient/vibration (une pression).
Ein/Aus (3 Sekunden gedriickt halten) und StoBen, Vibration pausieren/neu starten (einmal tippen)

Bin./Bbik1. (YAEMUBANT B TeueHve 3 CekyHA) W Nay3a/B030BHOBAEHIE GPUKLMIA/BUBPALIIM (OAHO HawaTWe).
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Warning E3

» Make sure the toy is turned off when cleaning it.

» Keep away from extreme heat or cold.

* Make sure your toy is recharged at least once every six months.

* DO NOT use the toy while charging.

» Don't use the heating feature when the charge is running low because
the toy may turn off.

Advertencia =

* Asegurate de que el juguete esté apagado al limpiarlo.

* Mantener la unidad alejada de temperaturas extremas.

« Cargar el juguete por lo menos una vez cada seis meses.

* NO USAR la unidad mientras se encuentra cargando.

* No utilices la funcidn de calentamiento cuando la bateria esté baja, ya
que el juguete podria apagarse.

Atencao [ 7 |

« Certifique-se de que o brinquedo esta desligado ao limpa-lo.

* Mantenha longe de temperaturas extremas, tanto frias como quentes.

* Lembre-se de recarregar o seu brinquedo pelo menos uma vez em cada
seis meses.

* NAO use o brinquedo enquanto este estiver a carregar.

» Ndo use a fungao de aquecimento quando a carga estiver baixa, pois o
brinquedo pode desligar.

Avertissement [ FR |

* Assurez-vous que le jouet soit éteint lors du nettoyage.

* Ne pas exposer a une chaleur ou un froid extréme.

* Assurez-vous que votre jouet soit rechargé au moins une fois tous les
six mois.

* NE PAS utiliser le jouet pendant le chargement.

» N'utilisez pas la fonction de chauffage lorsque la batterie est faible car
le jouet peut s'éteindre.

Warnung | DE |
« Stellen Sie sicher, dass das Spielzeug ausgeschaltet ist, wenn Sie es
reinigen.

* Setzen Sie das Gerat keiner extremen Hitze oder Kalte aus.

« Stellen Sie sicher, dass Ihr Spielzeug mindestens alle 6 Monate einmal
aufgeladen wird.

» Wahrend des Ladevorgangs das Spielzeug NICHT verwenden.

» Verwenden Sie die Heizfunktion nicht, wenn der Akkustand niedrig ist,
da sich das Spielzeug dann ausschalten kann.

MpeaynpexaeHvne | RU |

* Mepen unCTKOM y6eanTECH, UTO UTPYLLIKA BbIK/IIOUYEHa.

* He noaBepraiTe BO3AENCTBMIO CUBbHOM ¥apbl UK X0104a.

» 0653aTe/IbHO 3apsKaiTe UrpyLLKY He pee OAHOro pasa B WecTb
MecsiLeB.

* HE ncnonb3yiite UrpyLUKy BO BPeMs 3apsaku.

* He ncnonb3yiite GyHKUMIO HarpeBa, eciv ypoBeHb 3apsfa UrpyLiKu
HU3KWIA, TaK Kak UrpyLLKa MOMKET OTKIIOUUTHCS.
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BHuMaHue Ea

* YBeperTe ce, Ye urpaykata e UsKIloueHa, KoraTo s noymcTeare.

* [a3seTe OT NpeKoMepHa TOMNANHa UK CTYA,.

* 3apexgaiiTe rpaykara noHe BefAHBK Ha BCEKU LWeCT Meceua.

* HE n3nonsBaiTe urpaykara, JOKaTo ce 3apexaa.

* He usnonseaite ¢pyHKUMSATA 32 OTOMIEHWE, KOraTo 3apsiabT € Ha
“34yeprnBaHe, 3all0To UrpayKaTa MoXKe Aa Ce USKIoUN.

Upozorenje

* Provjerite je li igracka isklju¢ena kada je Cistite.

* Drzite podalje od ekstremne vrucine ili hladnoce.

* Provjerite je li vasa igracka napunjena barem jednom svakih Sest
mjeseci.

* NEMOJTE koristiti igracku dok se puni.

» Nemojte koristiti znacajku grijanja kada je baterija pri kraju jer bi se

igracka mogla iskljuciti.

Varovani

* PFi CiSténi se ujistéte, Ze je hracka vypnuta.

* Chrarite pfed extrémnim teplem a chladem.

* Zajistéte, aby byla hracka alespori jednou za Sest mésicti dobita.
* Hracku NEPOUZIVEJTE béhem nabijeni.

* Kdyz je hracka skoro vybita, nepouzivejte zahfivaci funkci, protoZe by

mohlo dojitk vypnuti hracky.

Advarsel

* Sgrg for, at legetgjet er slukket, nar du renggr det.
* Holdes veek fra ekstrem varme eller kulde.

* Serg for, at dit legetgj genoplades mindst en gang hver sjette maned.

* Brug IKKE legetgjet under opladning.
* Brug ikke varmefunktionen, nar opladningen er ved at veere lav, da
legetgjet kan slukke.

Waarschuwing

* Zorg ervoor dat het speeltje is uitgeschakeld wanneer u het
schoonmaakt.

* Niet blootstellen aan extreme hitte of kou.

* Laad het product minstens één keer per zes maanden op.

* Het product NIET gebruiken tijdens het opladen.

* Gebruik de verwarmingsfunctie niet als de batterij bijna leeg is,
omdat het speeltje dan uitgeschakeld kan worden.

Hoiatus [ ET |

» Veenduge, et manguasi on puhastamise ajal valjalllitatud.

* Hoida eemal &armise kuumuse voi kiilma eest.

* Veenduge, et laadite manguasja véhemalt kord kuue kuu jooksul.

* ARGE kasutage méanguasja laadimise ajal.

* Arge kasutage kuttefunktsiooni, kui laadimine on véhenenud, sest
manguasi vaib valja lilituda.

Varoitus
* Varmista, ettd lelu on sammutettu puhdistamisen ajaksi.
* Pida poissa aarimmaisesta kuumuudesta tai kylmasta.

* Varmista, ettd lelu ladataan vahintaan kerran kuuden kuukauden valein.

* ALA kdytd lelua latauksen aikana.
» Ala kdytd lammitysominaisuutta varauksen ollessa alhainen, silld lelu
voi sammua.

Mposidomoinon

* BeBawwBeite 6L To epwTikd BoriBnua eival amevepyomotnpévo 6tav
T0 KaBapilete.

* AlaTNPACTE TO PaKPLd amd TnyEg uTtepBoAknG BeppdTnTag A KPUOU.

. tDEp,ovr(cre va emavapoptilete To Talxvidl TouAdyiotov pia popd avd
ekaunvo.

* AEN TtpéTel va xpnodoToleite to Ttatxvidt 6co poptilet.

* Mnv xpnowJoToleite tn Aettoupyia B€ppavong 6tav n umatapia
Sev elval oAb poptiopévn, yiati To obnua pmopet va oproeL.

Figyelem [ Hu |

« Tisztitaskor ne felejtse el kikapcsolni a jatékot.
« Tartsa tavol a tulzott melegtdl vagy hidegtdl.
. Eyc’izli)'djén meg arrol, hogy jatéka legalabb félévente egyszer feltoltésre
erdl.
* NE hasznalja a jatékot t6ltés kdzben.
* Ne hasznalja a f(ités funkcidt, mikor alacsony a toltottség, mert a jaték
kikapcsolddhat.

Rabhadh [ G |

« Déan cinnte go bhfuil an bréagan muchta nuair a ghlanadh é.

« Coinnigh amach 6 theas n¢ fuar foircneach.

« Cinnitigh go n-athluchtaitear do bhréagan uair amhain gach sé mhi ar
a laghad.

* NA bain usdid as an bréagan le linn luchtaithe.

» Na husaid an ghné teasa nuair a bhionn an muirear ag rith iseal mar
go bhféadfadh an bréagan a mhuchadh.

Attenzione

« Assicurati che il giocattolo sia spento durante la pulizia.

« Tenere lontano dal calore o dal freddo estremi.

« Assicurarsi che il giocattolo venga ricaricato almeno una volta ogni sei
mesi.

* NON utilizzare il giocattolo durante la ricarica.

* Non utilizzare la funzione di riscaldamento quando la carica & bassa
perché il giocattolo puo spegnere.

Uzmanibu!

« Tiri$anas laika parliecinieties par to, ka rotallieta ir izslégta.

* Nepaklaujiet izstradajumu stipra karstuma vai aukstuma iedarbibai.

« Rotallieta ir noteikti jauzladé vismaz reizi seSos ménesos.

« Uzlades laika rotallietu lietot NEDRIKST.

» Neizmantojiet sildiSanas funkciju, ja akumulatora limenis ir zems, jo
rotallieta var izslégties.

Ispéjimas [ 7 |

« Valydami Zaisla jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas.

* Saugokite nuo didelio karscio ar $alcio.

« Isitikinkite, kad jasy zaislas yra jkraunamas bent karta per $esis
meénesius.

* NENAUDOKITE zaislo kraunant.

» Nenaudokite Sildymo funkcijos, kai jkrovimas senka, nes zZaislas gali
iSsijungti.

Twissija
* Kun cert illi I-gugarell ikun mitfi meta tnaddfu.

« Zomm 'il boghod minn shana jew kesha estrema.

« Ara li I-gugarell té¢argjah mill-ingas darba kull sitt xhur.

* TUZAX il-gugarell waqt i jkun qged jiccargja.

« Tuzax il-facilita tat-tishin meta I-batterija tkun baxxa gahx il-gugarell
jista' jintefa.

Ostrzezenie

* Upewnij sig, ze zabawka jest wytaczona podczas czyszczenia.

* Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ekstremalnego ciepta lub zimna.

* taduj urzadzenie co najmniej raz na sze$¢ miesiecy.

* NIE uzywaj urzadzenia podczas fadowania.

« Nie uzywaj funkcji podgrzewania, gdy poziom natadowania jest niski,
poniewaz zabawka moze sie wytaczyc.

ATENTIONARE [ ro |

« Asigurati-va ca jucdria este Tnchisd atunci cand o curatati.

* A se pastra departe de temperaturi extreme.

« Asigurati-va ca jucdria dvs. este reincarcata cel putin o data la sase luni.

* NU folositi jucaria Tn timpul ncarcarii.

* Nu utilizati functia de incélzire cand incarcarea este pe sfarsite,
deoarece jucaria se poate inchide.

POZOR

« Pocas Cistenia sa uistite, Ze je hracka vypnuta.

« Chranite pred extrémnym teplom alebo chladom.

« Asponi raz za 6 mesiacov sa uistite, ¢i je vaSa hracka nabita.

* Hracku pocas nabijania NEPOUZIVAJTE.

* Nepouzivajte funkciu vyhrievania, ked je troveri nabitia nizka, pretoze
hracka sa moéze vypnut.

Opozorilo

* PrepriCajte se, da je igraca med CiS¢enjem izklopljena.

* Hraniti loceno od ekstremne vrocine ali mraza.

* Poskrbite, da bo vasa igraca napolnjena vsaj enkrat na Sest
mesecev.

* NE uporabljajte igrace med polnjenjem.

* Ne uporabljajte funkcije ogrevanja, ko je napolnjenost baterije nizka,
saj se lahko igraca izklopi.

Varning

* Se till att leksaken ar avstangd nar du rengor den.

* Hall dig borta fran extrem varme eller kyla.

* Se till att leksaken laddas om minst en gang var sjatte manad.

» Anvand den INTE under laddning.

* Anvand inte varmefunktionen nar laddningen bérjar ta slut, eftersom
leksaken da kan stangas av.

Product model: Spine
Country of origin: China
Rated voltage: 5V

Manufacturer: Shenzhen Love Sense Technology Co.Ltd.

Address: Room 13, 2" floor Pingshan Industrial Zone, Pingshan 1%
Rd, Taoyuan St, Nanshan, Shenzhen, Guangdong, China, 518055
Email: amazoneu@mail.lovense.com

FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

The device can be used in portable exposure condition without restriction
FCC ID Code: 2AXNT-C22

Product model: Spinel
Country of origin: China
Rated voltage: 5V

Manufacturer: Shenzhen Love Sense Technology Co.Ltd.

Address: Room 13, 2™ floor Pingshan Industrial Zone, Pingshan 1%t
Rd, Taoyuan St, Nanshan, Shenzhen, Guangdong, China, 518055
Email: amazoneu@mail.lovense.com






